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What’s All the BuzzWhat’s All the BuzzWhat’s All the BuzzWhat’s All the BuzzWhat’s All the Buzz

about about about about about MoodleMoodleMoodleMoodleMoodle?????
A quiet revolution has

been cropping up in the curricu-

lum development units of a

number of language departments

on campus. Foreign language

instruction at the UW is about

to move into the 21st century.

How will this happen? In a

word, Moodle.

In an effort to better

meet the diverse needs of the

large student population of

the university, various language

departments have been developing

hybrid online courses in

order to enrich their

offerings. These include

Spanish, German, Russian

and Japanese. The

Division of Spanish

and Portuguese already has

a program in place,

and is currently working

on improving and

expanding it.

This is part of a

move away from WebCT¨,

which is a software

platform that manages

online courses. The

alternative being adopted is

Moodle: a free, open-source

platform that permits the design

teams to build better, more user-

friendly courses. Moodle provides
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Examines StanfordExamines StanfordExamines StanfordExamines StanfordExamines Stanford

School Foreign LanguageSchool Foreign LanguageSchool Foreign LanguageSchool Foreign LanguageSchool Foreign Language

EducationEducationEducationEducationEducation
Ten elementary schools in

the Nara Prefecture, Japan will

soon begin foreign language

immersion and international

education curricula. Masahito

Yoshimura, a professor specializing

in early foreign language educa-

tion, wants it done right.

Yoshimura (known affectionately

around the LLC as "Yoshy") came

to Seattle early this autumn to

observe the immersion courses at

the John

Stanford

International

School: the

pedagogical

methods, the

language

production

of the

students and

students’

attitudes. He

chose the

Stanford

school to

collect data

because of its unique half-day

foreign language immersion cur-

riculum.

Working through the LLC

as a visiting professor, Yoshy was

continued on p.2 continued on p.2
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Learn how the LLC is working with language departments to develop hybrid online

courses using Moodle, a free, open-source, online courseware tool.
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Masahito Yoshimura’s analysis of the foreign language immersion curricula at the John

Stanford International school in Seattle will help develop new elementary school

immersion programs in Japan.
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The National Virtual Translation Center may open a sattelite office through the LLC. Interested

translators should complete this online survey: http://depts.washington.edu/llc/translation/
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--designed by LLC Staff Associate Jay Waltmunson----designed by LLC Staff Associate Jay Waltmunson----designed by LLC Staff Associate Jay Waltmunson----designed by LLC Staff Associate Jay Waltmunson----designed by LLC Staff Associate Jay Waltmunson--
El Vocablador offers flashcard, multiple choice, and short-answer exercises to help students

learn new vocabulary. The LLC can prepare a version for your language classes! Look

inside for more information.

http://depts.washington.edu/llchttp://depts.washington.edu/llchttp://depts.washington.edu/llchttp://depts.washington.edu/llchttp://depts.washington.edu/llc

Autumn� ����Autumn� ����Autumn� ����Autumn� ����Autumn� ����



able to collect many hours of video of foreign

language immersion classes at the Stanford

school. He is examining the videos to docu-

ment the frequency of students' language pro-

duction, their enthusiasm and eagerness about

their new language skills, and nuances in the

teachers' pedagogy. He is comparing his current

observations with video he collected during a

brief visit last year to measure improvements in

students' language skills and to evaluate the

relative impact of student attitudes and changes

in teaching methods on students' success.

In addition to collecting and analyzing

video of the immersion classroom, Yoshy con-

ducted a survey of students' attitudes and

awareness of foreign language and culture. He

surveyed students involved in foreign language

immersion at the Stanford school and students

at B.F. Day, which has no foreign language

program. He will compare the results of the

surveys from the two schools to determine

whether and how learning a foreign language at

a young age affects students' perspectives and

knowledge about foreign languages and cultures.

The information Yoshy is gaining from

his video analyses and surveys will be used to

help guide the development of curricula and

classroom culture for the ten elementary

schools that will soon include foreign language

and international education.

As a professor, Yoshy teaches courses

such as early foreign language education and

international education. He plans to incorporate

the results of his Seattle-based research in his

teaching as well. Yoshy has conducted similar

research in various locations around Japan, and

plans to collect data in Europe. He hopes to

return to Seattle in the future for a longer

visiting appointment to continue his early

foreign language education research.

El Vocablador!
Customizable, Web-Based Vocabulary SoftwareCustomizable, Web-Based Vocabulary SoftwareCustomizable, Web-Based Vocabulary SoftwareCustomizable, Web-Based Vocabulary SoftwareCustomizable, Web-Based Vocabulary Software

The "Vocablador" is web-based vocabulary software that was created by Language Learning

Center Staff Associate Jay Waltmunson for the 100-level Spanish courses. El Vocablador helps users

learn new vocabulary through flashcard, multiple choice, and short-answer exercises. Jay recorded

native Spanish speakers saying each vocabulary word,

so students can hear each word as it is presented.

When a question is answered incorrectly, the

vocabulary word remains in the set of test questions.

Tokens are discarded from the session when a

student uses a vocabulary word correctly, enabling

them to focus their time and attention on the

words they still need to learn. The program even

keeps track of a student’s score for the multiple

choice and short answer quizzes.

        The program was created using

Macromedia Flash and its native programming

language ActionScript. The vocabulary words were

provided by Spanish instructors to go along with

the vocabulary in the 100-level Spanish textbook series. Each time a student uses El Vocablador,

he can choose to have either Spanish or English words presented. If Spanish is selected to be

presented, then the student must answer in English. If English is presented, the student must

respond in Spanish.

        The vocabulary list for the 100-level

Spanish series consists of over 1200 words found at

the end of the first year Spanish text book, "¿Sabias

que...?". The words were typed by Jay into text files

and then he wrote a script using the Perl program-

ming language to convert the lines of text into

ActionScript code.

        One great feature about El Vocablador is

that it can be easily modified to support combina-

tions of any two languages, including Unicode char-

acter sets such as Asian characters. In fact, last year

Jay helped a visiting scholar from Japan create a

Japanese/Russian version of El Vocablador and he is

currently developing a Tamil/English version and a

German/English version. The program can be adapted for your language needs. Contact Jay

(jmunson@u.washington.edu) or your Staff Associate at the LLC to get started!

Try the Spanish "El Vocablador" for yourself! Access it here:Try the Spanish "El Vocablador" for yourself! Access it here:Try the Spanish "El Vocablador" for yourself! Access it here:Try the Spanish "El Vocablador" for yourself! Access it here:Try the Spanish "El Vocablador" for yourself! Access it here:

http://courses.washington.edu/span101/vocablador.htmhttp://courses.washington.edu/span101/vocablador.htmhttp://courses.washington.edu/span101/vocablador.htmhttp://courses.washington.edu/span101/vocablador.htmhttp://courses.washington.edu/span101/vocablador.htm

page 5page 2

Visiting Professor Studies Language Immersion at J. StanfordVisiting Professor Studies Language Immersion at J. StanfordVisiting Professor Studies Language Immersion at J. StanfordVisiting Professor Studies Language Immersion at J. StanfordVisiting Professor Studies Language Immersion at J. Stanford
cont’d from p.1

http://depts.washington.edu/llchttp://depts.washington.edu/llchttp://depts.washington.edu/llchttp://depts.washington.edu/llchttp://depts.washington.edu/llc

a great opportunity for the

UW to bring technology into

our departments and

classrooms, and it is only

limited by our imaginations.

It currently supports more

than 50 languages, with more

on the way.

The effort to introduce

and develop Moodle courses

within different departments

has been spearheaded by Dr.

Klaus Brandl, who has worked

The UW is conducting

a brief survey to find quali-

fied translators for a potential

major national translation

project: a Pacific Northwest

satellite office of the National

Virtual Translation Center in

Washington, D.C. If funded,

the satellite office would be

an excellent opportunity for

translators of any modern

language, and it would pay

$26 - $38 per hour. If you

have a strong foundation in

any world language(s), excel-

lent written and oral commu-

nication skills in English and

think you would be interested

in translation work, please

visit the following URL to

tirelessly to evaluate and

promote the use of this and

other software to complement

existing methodology. Dr. Paul

Aoki has also been

instrumental in allowing the

possibilities offered by this

new technology to be

advanced.

--Patrick Blaine, LLC Romance

Languages Staff Associate

Screen image of  a multiple choice exercise

in El Vocablador.

Screen image of  a flashcard exercise

in El Vocablador.
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complete a short two- minute survey to help us determine our

capacity for providing translation services in this region. Please

pass this information on to other qualified individuals as well.

http://depts.washington.edu/llc/translation/
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